027. TABOOS FOR SEA MAMMAL HUNTING

Dictated by Frank Williams, October 4, 1913. VII: 5-9;

A description of ritual restrictions for preparing to hunt sea mammals.

numaakcamis

27.1 ?uyi  hinaaci?aXatquu wikiith?ai maciil

fuyi  hinaacik ak  -at  -quu,  wikiit -(Qh, -"ak maciit

when set off on the water NOW PASS 3.CND non-existent BEING NOW be in house

when  one sets off to sea no one remains being in the house
mahtii?i
mahtii =71
house DEF
the house

When (a hunter) goes out to sea, no one remains in the house.

27.2  wikiit pisatuk“ith
wikiit pisatuk -‘it ~(q)h,
non-existent move about in the house BEING
no one is moving about in the house

No one is active in the house.

27.3 ?aanilsai yaqchaat?itq we?ié
fana -‘it -sasa -"ak yaqchi -"at -?itq we?i¢
only in the house only [L] NOW spouse PASS 3s.REL sleep
only she stays in the house the one who was his spouse  sleeping

Only (the hunter's) wife remains in the house sleeping. Pg. 6 begins here

27.4 hitaasqh haawaacaqsiit  yaqciqXas?at?itq
hitaas, -h, haawaacaqsiit  yaqéiqXas -at -?itq
outsidle CONTEMP prepare food household members PASS 3s.REL
they do outside preparing food the ones who were household members

His household prepares food outside.

27.5 ?uuyisak macdini hitasa?aiquu k%iisahi?i
fuyi -sasa  -"ak macinawii hitasa?ai -quu,  kViisahi =71
when only [L] NOW enter house come to shore 3.CND sea-mammal hunter DEF
they ony do when they enter the house when he lands the hunter

Only when the hunter lands do they enter the house.

27.6 wik rhus$?as mahtii?i fuunuud  tuuhukwe?in?aala Tahmis
wik  rhus?as mahtii =?1© ?funwiiX  tuuhuk -we?in =?aala Tahmis
not close the door house DEF because afraid 3.QT =always sea mammal
not they close the door the house because  they are always afraid sea mammal
rhus?as?aiquu , wikéagsim?atsatas ,  waafai
rhus?as ‘ak -quu, wikéagsim -’at  -sa'ta$ waa -"ak
close the door NOW 3.CND not want PASS 1sINF say NOW
if the door is closed apparently I am not wanted he may say

The door of the house is not closed because, as they say, they are afraid the sea-mammal may say,
‘apparently I am not wanted.



i.e., door is open as though to invite them into the house.

27.7 wikiit Raasa?ak macink mahtii kViisahaXatquu
wik -"at stranger  macinawili mahtii  kViisahi ‘ak -"at -quu,
not PASS stranger  enter house house  hunt sea mammals NOW PASS 3.CND
there was no they entered the house house  when hunting sea-mammals

No stranger enters the house when one is hunting.

If people come and make a noise, they wake up the sleeping wife and thus also wake up the sea lions. If the wife does not sleep, the
sea lions show it by sticking their heads up out of the water instead of 'sleeping' on the surface. If there are strangers in the house,

lions show it by acting wild and not allowing the hunter to come close.

27.8 wik yuuq¥aa yaqchaat?itq Tu?uustaq
wik yuuq¥aa yaqchi -‘at -?itq Tutuustaq
not also spouse PASS 3s.REL  work
she does not also the one who is spouse  working

Also one's wife does not do any work.

27.9 wik hinii?as mahtii?i Tuyiya k“iisahinakaXquu
wik hinii?as mahtii =71 “?uyiya k%iisahi -nak” -‘ak -quu,
not go out house DEF atthe time hunt sea mammals COMPL NOW 3.CND
she doesnot goout  the house at the time  while he is hunting

She does not go out of the house while her (husband) is hunting.

27.10 wik ?iigriisa ?u?umi?ak  rthaci?atukquu éapac  7i8
wik 7iis7iisa fuu?umii?ak rthadii -'at -uk -quu, éapac  7i8
not be chewing for fear that bite = PASS POSS 3.CND canoe and
she does not chew gum  for fear that  his might be bitten canoe and

qViiqVithwink?itq

DUP- q“i(q) -hwink" -?itq
SUF REL use[L] 3s.REL
whatever he is using

She does not chew gum lest his canoe or equipment might be bitten.

27.11 ?aanahi ¢itk™it we?i¢ ?anick%ainak?itq
?aanahi ¢itk™ -‘it we?i¢ fanic -k%at -nakV -?itq
just lay on side on the floor sleep thus absent COMPL 3s.REL
she just does lying on her side sleeping as long as hers is away

She only lies on her side sleeping as long as hers (husband) is absent.

27.12 ?uyi pipiisathiquu hiyiighap wikquu tahak
?uyi pipiisathi -quu,  hihiq -(@}h, -"ap = wik -quu,  tahak
if be active 3.CND varia BEING CAUS not 3.CND liestill

if she were active ~ doing various things  she does not sleep on back
naacsaaiat q“aaq“aarap?itq fuhfat Tahmis?i
nhaacsa -‘ak  -‘at DUP- q%aa?ap -?itq  ?uh?at Sahmis =71
see NOW PASS SUF dothus 3s.REL by sea mammal =DEF
she would be seen by everything she does by the sea mammals

If she were to be active, doing various things, instead of lying still, everything she does would be observed

by the sea mammals.

27.13 qYaaq“aa?apai yuuq¥aa wikaX we?i¢ pipiisathai
DUP- q“aa?ap -’aki yuuq¥aa wik -‘ak we?i¢ pipiisathi -"ak
PL  dothus NOW also not NOW  sleep beactive NOW
they would do various things also they did not sleep  being active

They would also do various things, not sleeping but being active.



27.14 wikihaa?ak hiniip k“iisahi
wikdrhaa -"ai hiniip k%iisahi
unable to NOW get hunt sea mammals
he would be unable getting any hunting sea mammals

He would be unable to get any when hunting. pg. 7 begins below

27.15 hamatapai ?ani  ?ufuuicak yaqchi?itq hamatapiaa
hamatap -"al ~ ?ani ?ufuui¢a -'ak  yaqchi -?itq  hamatap =Xaa
be aware NOW that be at fault POSS spouse 3s.REL be aware =also
he is aware that his is to blame his wife he is also aware

?utuui¢aiukquu mabhtii
?u?uuiéa -"ak  -uk -quu,  mahtii
be at fault NOW POSS 3.CND house
his is to blame household

(A hunter) knows if his wife is to blame and he also knows if his household is to blame.

27.16 yuuqVaa AiCee?i 7§ Papwings?i wik Tuu?uut
yuuq¥aa Aica =?- ?i8  ?apwings =% wik Tutuut -[L]
also steersman DEF and centre man (in boat) DEF not sleep with s.o. PL
also the steersman and the centre man they do not  sleeping with

tuucsaamiihuk?i

tuucsma -uk =70

wife.r.  POSS DEF
their wives

The steersman and the centre man likewise do not sleep with their wives.

27.17 muuciit Taanahap hatiis q“arhaa ?athii  Tuusim¢ ?ani
muu -¢it Taanahi -"ap hatiis q“arha ?athii  Puusimé ?ani
four ...days just CAUS bathe thus many night do ritual training that
for four days they just do bathing thusmany night doing ritual training that

k¥igatikqa hinaa¢i?iikquu

k¥iqat -(y)ik  -qa’ hinaacii -"iik™, -quu,

lucky IRR.FUT 3.SUB  set off on the water HYP.FUT 3.CND

they may be lucky when they go out to sea

They just bathe every night for four days and train that they may be lucky when they go out to sea.

27.18 ?uyi haahaayux“ack“iquu hamatsapai Tee?ee?isa

fuyi DUP- haayux“a -ck™ir -quu, hamatsap -"ai DUP- ?a?i'$

if PL  commit adultery having ...-ed 3.CND findout NOW REP do quickly

if they have committed adu]tery he will find out dOil’lg qulely
yaqVatii?itq Puuktis yayatiih?itq ?ani  Putuuiéak
yaq¥ -"at  -(y)ii -?i'tq ?uuktis DUP- yaq™ -’iih, -?i'tq ?ani  Tufuuiéa -"ak
REL PASS 3.INDF-REL 3s.REL be guidedby SUF REL hunt [R] 3s.REL that be at fault POSS
by how it might be guided by  that which they were hunting that his was to blame
Aicaarhinh?i
Aicar -thinh =71
steersman PL =DEF
the crew

If they were to commit adultery, the hunter would soon find out, by the (actions of) the game, that the crew
were to blame.

Steersman and middle man are not supposed to go out if their wives are pregnant. Hunter should not go out unless he has medicine
for it (?u?uuscyaksyi "pregnancy medicine"; iicit "pregnant” is tabooed when women are around).



27.19 yuuq¥aa numanak k“iisahi Aawaafaiquu

yuuq¥aa numanak¥ k“iisahi Aawa -‘ak  -quu,
also have taboo restrictions sea-mammal hunter near NOW 3.CND
also he has taboo restrictions hunter it is near

?a?aacatah

?a?aacatah

go out hunting sea mammals
go out hunting sea mammals

The hunter likewise has taboos when the time approaches, when he is about to go out sea mammal hunting,.

27.20 hawii?ai ?utuut tuucsmaak hiine?it?athsi?ai
hawiii -"ai Tu?uui tuucsma -"ak  hiine?it?athsii -ak
finish NOW sleep with s.o. woman POSS sleep on the floor beside bed NOW
he stops sleeping with  his wife sleeping on the floor

nupqgimtiya hupat
nupqimiiya hupat
for one month month
for one month month

He ceases to sleep with his wife and lives on the floor (next to the bed platform) for one month.

27.21 ?uyi witii?apquu q“iiyicstiih?itq AawiiCik yaqchi?itq
fuyi wilii?ap -quu,  qVi(q) ~(y)ir  -stiih, -?itq AawiiCid yaqchi -?itq
if not keep on doing 3.CND REL ...time aim to do 3s-REL approach spouse 3s.REL
if he does not keep on doing  until it is the required time approaching  his wife

?ah?aa?a’  wikstupsi?aiuk Puusim¢mis

fah?aa?a’  wikstupsii ‘ak - -uk Tuusim¢mis

and then  become nothing NOW POSS  ritual

then his comes to nothing ritual training

If he does not keep doing until the required time is up, approaching his wife before the time is up, his ritual
training is in vain. pg. 8 begins below

27.22 7Teeleelisatiaa tiighuk¥at Tuh?at yayatliih?itq
DUP- ?a?i$ -'at  =Raa Tiighuk -"at ?uh?at DUP- yaq% -’iih, -?itq
SUF do quickly PASS =again tell PASS by SUF REL hunt [R] 3s.REL
it is also soon told by that which they were hunting

q“isck™ii?itq

qVis -ck™i- -?i'tq

do thus having ...-ed 3s.REL
that which he has done

It is also soon betrayed by what he has done in (the actions of) that which he is hunting.

27.23 ?uh?i§ Tuussitack“iquu ?uuk¥id  Aa?uu  fuucsma ?uh?aXat
?uh?i§ ?uussita -ck"ir -quu,  ?uuk¥it, Aa?u duucsma ?uh -'ak -"at
and do something having ...-ed 3.CND referto other woman is NOW PASS
and if he has done something referto other ~woman itisby

?iighuk  capxtuupuk?i ¢awaakal KiAsiA saatuwat Tuh?ai

fiighuk capxtuup -uk =7 ¢awaak™ -"ak kiASiA, saatuwat Tuh -"ai

tell spearhead DUR =DEF one NOW  splinter one side is NOW

tell his harpoon head one it splinters on one side it was

q“iicuwat?itq

q“i(q) -cuwat -?itq
REL on...side 3s.REL
on which side



And if he has done something with another woman, it is made known by the fact that one side of his
harpoon splinters, on the side which (has broken the taboo).

The harpoon has two prongs, a longer one called the male and a shorter one called the female. If the male barb breaks, it shows that
the hunter has committed adultery; if the female barb breaks, his wife has. If he, or even someone in his house, has slept with
another woman, say within a month of his hunting, one can tell it by the actions of the sea lions when one gets close. Sea lions, and
fur seals even more so, engage in sex play, lying on their backs with feet apart and biting.

27.24 yuuq¥aa numanak ¢apac
yuuq¥aa numanak® éapac
also have taboo restrictions  canoe
also it has taboo restrictions canoe

The canoe likewise has taboos.

27.25 wiiksinhat supifat ?uh?at 4uucsaamiih ?uh?i§ haatyakaqA?i
wiiksinhi -"at supiq -’at ?uh?at fuucsma ?uh?i§ haatyakaqh =7i
be forbidden PASS touch PASS by woman.PL and philandering =DEF
it is forbidden to touch in passing by women and philandering

haawiihai Tuu?umii?ak wiqayayapquu

haawitai Tuufumiitak wiqayayap -quu,

young man.pL for fear that make unlucky 3.CND
young men for fear that  they might make it unlucky

It should not be touched in passing by women, nor by philandering young men, for fear that they might
make it unlucky.

27.26 7uh?i§ saalink  Ciipis ¢iisagsis Tuustukh
?uh?is saaéink™ ¢iipis ¢iisagsis Tustukh
and always  lay vessel on side on beach stretch line over canoe  for that reason
and always they lay it on its side a rope stretched over it  for that reason

Aawii¢iAquu ¢ihaa ?unaah tuxyuu

RawiiC¢ih -quu, ¢ihaa  ?unaah tuxyuu

approach 3.CND ghost look for shredded cedar bark
it might approach ~ ghost looking for  shredded cedar bark

They lay it on its side on the beach with a rope stretched over it, because a ghost might approach it looking
for shredded cedar bark.

A line is stretched from the bow around a stick placed in the middle of the gunwale, to the stem. The line rests tight on the canoe
turned half over. It keeps spirits away, for, if they come to the canoe, they might be caught on the line and killed.

27.27 numaakuk qViiqVithwink?itq
numaak® -uk DUP- q%i(q) -hwink" -?itq
tabooed POSS SUF REL use[L] 3s.REL
it has its taboo ~ whatever one uses

Whatever one uses (in hunting) has its taboo.

27.28 milsyi wik hitags éapac  wik Tust?is wik maciit
mitsyi  wik hitags ¢apac  wik Tust?is wik maciit
spear  not be in vessel canoe not sandy place  not be in house

spear itisnot keepingin vessel canoe itisnot onthebeach itisnot being in the house

hitstuTasuk mahtii
hitstutas -uk mahtii
back of the house POSS house

theirs is at the back of the house house

The spear is not (kept) in the canoe, nor on the beach, nor in the house.

27.29 sayaala kicaas Pu?umhi wikiip ¢ihaa
sayaaca kic, -aws, Tu?umbhi wikiip ¢ihaa
high up beam on a surface appropriate fail to obtain ghost

it is kept high up  on a beam so that fail to obtain it ghosts



It is kept in the back of the house on a high surface, so that ghosts fail to get it.

27.30 ?u?al ¢isaap

Tu?at, disaap,

attach shark's fin

it is attached to it  shark's fin

A shark’s fin is attached to it. pg. 9 begins below
27.31 ?anaai maciit tukVagimi ?i§  PuxVaap Raask

fana -‘ak maciit tukVaqimt ?i§  TuxVaap(i) Aaask

only NOW  be in house float and paddle cedar branch rope

it is only being in the house floats and paddles cedar branch rope
hiifctit?ai hiif?iitq we?i¢  Tupaai?ai Citiituk?i
hiifctid ak hil  -itqg we?i¢  fuupaal, -‘ak (it -uk =
hang overhead in house NOW LOC 3s.REL sleep  along with NOW outfit bag POSS =DEF
hanging overhead the place where sleep  along with his outfit bag
fuu?umiifak wisSi?atukquu fuh?at Aafuu kViisahi
fuu?umiifak  wisSiA -‘at -uk  -quu, ?uh?at Aa?u  kViisahi
for fear that  apply s.t. to PASS POSS 3.CND by other sea-mammal hunter
for fear that  theirs might be rubbed with medicine by other  hunters

Only the bladder floats and the paddles and the cedar bark rope are (kept), are hung overhead (on the wall)
where one sleeps in the house, along with the outfit bag, lest theirs might be rubbed with medicine by other
hunters.



